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<광고> 

 

 

Summary 

According to the Bank of Korea, Korea’s total amount of household debt was recorded at close to 1.3 

quadrillion won as of the end of the third quarter this year. After taking into account the month of November, it is safe 

to estimate that the figure has now surpassed this figure. What this indicates is that household debt alone accounts for 

about 90% of the nation’s GDP. 

Not all debt is a threat. If a national economy grows fast and a family’s income is sufficient to pay off its 

debt, even increasing debt may not be a big issue. But that’s not the case in Korea now. The economy is slowing and 

disposable incomes are shrinking. People have to spend more of their income to pay for rent or a mortgage, which leads 

to weaker domestic consumption. Many small-sized stores and restaurants go bankrupt, which in turn makes more 

households fall deeper into debt.  

Instead of breaking this big, vicious cycle, the government has tried to boost the economy by loosening its 

regulation on mortgage loans, thereby encouraging people to take out more loans to buy more houses. However, it has 

changed this position and now says it’s going to impose tighter control on household debt.  

At the current pace, it won’t be long before we find the current figure rise to 1.4 or 1.5 quadrillion won. The 

government should do something before the situation brings forth even gloomier news about a financial crisis.   

 

해석  

1. 1.3 quadrillion 1300조 

2. as of the end of the third quarter this year 올해 3분기 말 현재 

3. household debt alone accounts for about 90% of the nation’s GDP 가계 부채 총액이 GDP의 90% 수준이다 

4. a family’s income is sufficient to pay off its debt 가계 소득이 빚을 갚을 만큼 충분하면 

5. disposable incomes are shrinking 가처분 소득이 줄고 있다 

6. makes more households fall deeper into debt 더 많은 가계가 빚에 빠져들도록 만들다 

7. breaking this big, vicious cycle 거대한 악순환의 고리를 끊다 

8. loosening its regulation on mortgage loans 주택 담보 대출 규제를 완화하다 

9. take out more loans 더 많은 빚을 내다 

10. impose tighter control 더 엄격하게 통제하다 

11. before the situation brings forth even gloomier news about a financial crisis 상황이 더 악화되어 금융위기라는 더 우

울한 뉴스를 만들기 전에 

 

Keywords / Key Sentences 

 

1. 가계부채가 경제 위기의 뇌관이 되는 게 아니냐는 우려가 많다. There are concerns that increasing household debt 

may trigger another financial crisis.  There are worries that rising household debt could spur another financial crisis.  

There are fears that climbing household debt might spark another financial crisis.  There are worries that rising 
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household debt could become a flashpoint for another financial crisis. 

 

2. 미국이 금리를 올리면 우리도 금리인상이 불가피하다. 그 경우 원리금 상환 압박을 이기지 못하고 주택 매도가 몰리

면 부동산 가격 급락이 발생할 수 있다. When the US Federal Reserve increases its interest rate, the Bank of Korea 

will have to follow suit. Higher interest rates will put more financial burden on debtors, who will be under bigger 

pressure to sell their houses. This can lead to a sharp decline in housing prices. / Once the US Federal Reserve raises 

its interest rate, the Bank of Korea will be forced to do the same. Increased interest rates will place a greater financial 

burden on debtors, who will be more pressed to sell their houses. This can result in a sudden drop in housing prices. 

/ As soon as the US Federal Reserve hikes its interest rate, the Bank of Korea will have no choice but to do so, too. 

Elevated interest rates will lay a heavier financial burden on debtors, who will be more squeezed to sell their houses. 

This can end in a quick fall in housing prices. 

 

3. 저소득층의 고금리대출이 늘면서 가계부채의 질도 나빠졌다. The quality of household debt has also worsened. High 

interest rate debt for low-income families has increased. / The quality of household debt has also declined. Debt with 

high interest rates for families with lower income has risen. / The quality of household debt has also fallen. Debt with 

interest rates that are high for working class families has gone up. 

 

4. 주거 비용 부담으로 가처분 소득이 줄어 내수를 더욱 위축시키고 결국 경제 상황이 더 악화된다. Increasing housing 

costs further shrink disposable income, which leads to decreased domestic consumption. This worsens the economic 

situation. / Inclining housing costs further push down disposable income, which results in reduced domestic 

spending. This puts more strain on the economic situation. / Mounting housing costs further wipe out disposable 

income, which causes less buying at home. This places more stress on the economic situation. 

 

5. 정부는 서민과 취약계층에 대한 지원방안을 마련하고, 부동산을 통해 경기를 부양하겠다는 잘못된 생각부터 버려야 

한다. The government has to come up with measures to help low-income families who are more vulnerable to debt 

burdens. Also, it should give up its misguided, decades-long belief that the real estate market can be used to boost 

the economy. / The government needs to think of ways to assist lower income families who are more at risk of 

finding themselves in debt. Also, it should abandon its mistaken, longstanding belief that the real estate market can 

serve to aid the economy. / The government must come out with a plan to support working-class families who are 

more in danger of being caught up in debt. Also, it should leave behind its misled, long-held belief that the real 

estate market can be used to save the economy. 


